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Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali sistem
OneTouch®!

Sistem za merjenje ravni glukoze v krvi OneTouch Verio Flex® je en od
najnovejsih inovativnih izdelkov iz druzine OneTouch®.

Vas merilnik OneTouch Verio Flex® je zasnovan tako, da lahko vzpostavi
povezavo (se sinhronizira) z raznimi zdruzljivimi brezzi¢nimi napravami,
v katerih se izvajajo programske aplikacije, ki vam omogocajo
pregledovanje in grafiranje rezultatov ter pomagajo prepoznati vzorce.
Rezultati merilnika se posljejo v zdruZljive naprave prek povezave
BLUETOQOTH® (brezzicne) ali kabelske povezave USB.

Vsak merilnik OneTouch® je zasnovan za zagotavljanje pomoci pri
merjenju ravni glukoze v krvi in spremljanju sladkorne bolezni.

Ta navodila za uporabnika vsebujejo celovito razlago nacinov uporabe
novega merilnika in pripomockov za izvajanje meritev. VkljuCuje tudi
pregled pravilnih in nepravilnih postopkov pri merjenju ravni glukoze v
krvi. Navodila za uporabnika shranite na varno mesto. Morda ga boste v
prihodnosti potrebovali.

Upamo, da bodo izdelki in storitve OneTouch® ostali del vasega
Zivljenja.

Zdruzljive brezzi¢ne naprave

Obis¢ite spletno mesto http:/OneTouch.medis-m.si, ¢e Zelite
informacije o tem, katere brezzicne naprave so zdruzljive z vaSim

merilnikom OneTouch Verio Flex® ter kje in kako lahko prenesete
programsko aplikacijo v zdruzljivo brezzicno napravo.

Simboli in ikone merilnika

Napajanje merilnika

Skoraj prazna baterija

Prazna baterija

Kontrolna raztopina

Sinhronizacija

Funkcija BLUETOOTH® je vklopljena
Nacin Zgodovina (pretekli rezultati)

Uporabi vzorec

(eo~Q@[]lc

Puscica kazalnika razpona

SE Nastavitveni nacin

—

Drugi simboli in ikone

Previdnostni ukrepi in opozorila: Varnostne
informacije poiscite v navodilih za uporabnika
in prilogah, prilozenih sistemu.

| B

Enosmerni tok

Glejte navodila za uporabo
Proizvajalec

Stevilka serije

Serijska Stevilka

~gk =

Meje temperature shranjevanja
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In vitro diagnosticni pripomocek

Samo za enkratno uporabo

Sterilizirano s sevanjem

Loceno odlaganje med odpadke
Rok uporabnosti

Vsebina zadostuje za n merjenj

Ao | 8

Medicinski pripomocek

m
B

Pooblasceni predstavnik v Evropski skupnosti

Preden za¢nete

Pred zacetkom uporabe tega izdelka za preverjanje ravni glukoze v

krvi pozorno preberite ta navodila za uporabnika in navodila, prilozena
testnim listicem OneTouch Verio®, kontrolni raztopini OneTouch Verio®
in sprozZilniku OneTouch® Delica® Plus.

POMEMBNE INFORMACIJE O VARNOSTI:

o Merilnik in sproZilnik sta namenjena uporabi pri samo enem bolniku.
Ne souporabljajte ju z nobeno drugo osebo, niti z druzinskimi ¢lani!
Ne uporabljajte pri ve¢ bolnikih!

+ Po uporabi in izpostavitvi krvi lahko vsi deli tega kompleta

predstavljajo biolosko nevarnost. Uporabljen komplet lahko prenasa
nalezljive bolezni, tudi ¢e ste ga ocistili in dezinficirali.

Predvidena uporaba

Sistem za merjenje ravni glukoze v krvi OneTouch Verio Flex® se
uporablja za kvantitativno merjenje ravni glukoze (sladkorja) v svezih
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vzorcih polne kapilarne krvi, odvzetih iz prstne blazinice. Sistem je
namenjen uporabi pri samo enem bolniku in ga ni dovoljeno uporabljati
pri drugih bolnikih.

Sistem za merjenje ravni glukoze v krvi OneTouch Verio Flex® je
predviden za samotestiranje zunaj telesa (diagnosti¢na uporaba in
vitro), namenjen pa je sladkornim bolnikom na domu in zdravstvenim
strokovnjakom v klinicnih okoljih kot pripomocek za spremljanje
ucinkovitosti obvladovanja sladkorne bolezni. Sistem za merjenje

ravni glukoze v krvi OneTouch Verio Flex® se ne sme uporabljati za
diagnosticiranje ali presejanje sladkorne bolezni ali pri novorojenckih.

Nacelo merjenja

Na testnem listicu se glukoza v krvnem vzorcu premesa z encimom
FAD-GDH (glejte » Tehnicne specifikacije«), pri Cemer se tvori Sibek
elektricni tok. Moc tega toka izraCuna vaso raven glukoze v krvi. Potem
prikaze rezultat ravni glukoze v krvi in ga shrani v pomnilnik merilnika.

Z merilnikom OneTouch Verio Flex® uporabite le kontrolno raztopino in
testne listice OneTouch Verio®. Uporaba testnih listicev OneTouch Verio®
z merilniki za namene, za katere niso predvideni, lahko povzroci
netoCne rezultate.

Brezzi¢na tehnologija BLUETOOTH®

BLUETOOTH® Brezzi¢na tehnologija se uporablja v nekaterih pametnih
telefonih in Stevilnih drugih napravah. Vas merilnik

OneTouch Verio Flex® uporablja brezZi¢no tehnologijo BLUETOOTH®
za seznanitev z zdruzljivimi brezzicnimi napravami in posiljanje vasih
vrednosti glukoze v zdruzljive brezziCne naprave.

Merilnik OneTouch Verio Flex® je zasnovan za delovanje z mobilno

aplikacijo OneTouch Reveal® in Stevilnimi drugimi aplikacijami za
sladkorno bolezen v zdruzljivih brezzicnih napravah.
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OPOMBA: Nekatere aplikacije za spremljanje sladkorne bolezni,
vkljuéno z mobilno aplikacijo OneTouch Reveal®, morda niso na
voljo v vasi drzavi. ObisCite http://OneTouch.medis-m.si, Ce Zelite
izvedeti, ali je mobilna aplikacija OneTouch Reveal® na voljo v vasi
drzavi.

Obiscite spletno mesto http://OneTouch.medis-m si, Ce Zelite
informacije o tem, katere brezziCne naprave so zdruzljive z vasim
merilnikom OneTouch Verio Flex® ter kje in kako lahko prenesete
programsko aplikacijo v zdruZljivo brezzi¢no napravo.

Ce uporabljate sistem OneTouch Verio Flex®, predlagamo, da svoj
merilnik OneTouch Verio Flex® seznanite z zdruZljivo brezzi¢no
napravo in spremljate svoje rezultate. Za navodila za seznanitev
glejte »Navodila za seznanitev«.

Za vas merilnik veljajo veljavne svetovne regulativne smernice
za radijske povezave in je z njimi skladen. Na splosno ta pravila
vsebujejo dva pogoja, specifitna za delovanje naprave:

1. Ta naprava ne sme povzrocati $kodljivih moten].

2. Ta naprava mora sprejeti vse prejete motnje, vkljucno z
motnjami, ki lahko povzrocijo neZeleno delovanje.

Te smernice vam pomagajo zagotoviti, da vas merilnik ne bo
vplival na delovanje drugih bliznjih elektronskih naprav. Poleg tega
druge elektronske naprave ne smejo vplivati na uporabo vasega
merilnika.

Ce pride do motenj merilnika, poskusite merilnik odmakniti pro¢
od vira motenj. Za odpravljanje tezave lahko premaknete tudi
elektronsko napravo ali njeno anteno na drugo lokacijo.

/\OPOZORILO: Funkcija BLUETOOTH® v vasem merilniku posilja
rezultate merjenja v vaso zdruzljivo brezzino napravo. Da se v vaso
zdruzljivo brezzi¢no napravo ne bi prenasali podatki drugih ljudi, ne
dovolite, da bi druge osebe vas$ merilnik uporabljale za merjenje svojih
ravni glukoze v krvi. Ta merilnik je namenjen samo za uporabo pri
enem bolniku.

/N\OPOZORILO: Na lokacijah, kjer uporaba mobilnih telefonov

ni dovoljena, kot so bolni3nice, nekatere ordinacije zdravstvenih
strokovnjakov in letala, bi morali funkcijo BLUETOOTH® izklopiti.
Za vec informacij glejte »Vklop ali izklop funkcije BLUETOOTH®«,

Svojega merilnika ne puscajte brez nadzora ali na javnem mestu, kjer bi
lahko druge osebe spreminjale vase osebne parametre ali vzpostavljale
fizicne povezave z njim.

Merilnik je zasnovan tako, da preprecuje zlonamerne naklepe, in je
ustrezno preskusen.

Blagovna znamka BLUETOOTH®

Besedna znamka BLUETOOTH?® in logotipi so registrirne blagovne
znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc. Druzba LifeScan Scotland Ltd.
je za vsako uporabo takih znamk pridobila licenco. Druge blagovne
znamke in tovarniske znamke so last posameznih lastnikov.

1 Spoznavanje sistema

Vas sistem za merjenje ravni glukoze v krvi
OneTouch Verio Flex®

Va$ komplet vkljucuje naslednje komponente:

| aw
[ (A )
Y@ |
\\\ @ /

Merilnik OneTouch Verio Sprozilnik
Flex® (prilozena je gumbna
litijeva baterija CR2032)
(@)
Lancete Testni listici
OneTouch Verio®*

OPOMBA: Ce v kompletu manjka kateri koli del ali je poskodovan,
se obrnite na oddelek za stike s strankami. Poklicite oddelek za stike
s strankami LifeScan, od pon. do pet., od 8.00 do 16.00, na tel. 5t.
08014 41.
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OPOMBA: Ce je prilozena druga vrsta sprozilnika, si oglejte locena
navodila za ta sprozilnik.

Na voljo lo¢eno:
Potrebujete spodaj prikazane izdelke, ki pa morda niso prilozeni
vasemu kompletu:

Prodajajo se loceno. Seznam prilozenih izdelkov je naveden na skatli
merilnika.

ErE
‘ {

&

Kontrolna raztopina
za srednji razpon
OneTouch Verio®*

Testni listici
OneTouch Verio®*

*Kontrolna raztopina in testni listici OneTouch Verio® so na voljo
loceno. Glede razpoloZljivosti testnih listicev in kontrolne raztopine se
obrnite na oddelek za stike s strankami, farmacevta ali zdravstvenega
strokovnjaka.

/N\OPOZORILO: Merilnik in pripomocke za izvajanje meritev
shranjujte nedosegljive otrokom. Majhni predmeti, kot so pokrov za
baterijo, baterije, testni listiCi, lancete, zas¢itni pokrovcki na lancetah
in pokrovcek steklenicke s kontrolno raztopino predstavljajo
nevarnost zadusitve. Ne zauZijte ali pogoltnite nobenih sestavin.

Seznanite se s svojim sistemom za merjenje ravni
glukoze v krvi OneTouch Verio Flex®

Merilnik

Odprtina za
testni listi¢

Tukaj vstavite testni

listic, da vklopite

Ikona baterije
Prikaze se (utripa)
samo, ko je baterija
skoraj prazna

merilnik ONETOUCH .
Podatkovni
Zaslon vhod
0-04 0D o)

. ¥ |- -| Prikljucek za
Puscica ‘ |:'. | Gt prenos v
prikazovalnika l ~ racunalnik
razpona e | .

—— mmol/Lje
@-— prednastavljena
@ merska enota,
@,_ ki je ni mogoce
spremeniti
—
Barvne Crtice Gum.b.OK
prikazovalnika razpona VKlop iniizklop
merilnika (pritisnite
|| in drzite)
(Modra) | (Zelena) | (Rdeca)
Pod raz- | Znotraj [Nad raz-

— Puscici navzgor

ponom |razpona | ponom in navzdol

Kombinacije gumbov

OneTouch®
Verio Flex

@ + @) = i
@ + @ = b e

B+©= pwen .
MUHRTIRRMENIN SN: XXXXXXXX @ se riJs ka

Stevilka

L
Pokrov predalcka

za baterijo

Seznanite se s testnim listicem
OneTouch Verio®

Testni listi¢

mw.—— Kanalcek za
nanos vzorca

Srebrni nozici
«— Vstavite v odprtino
za testni listi¢
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Funkcija kazalnika razpona

Merilnik OneTouch Verio Flex® vas samodejno obvesti, ali je

vas trenutni rezultat pod omejitvijo razpona, nad njo ali pa je v
razponu. O tem vas obvesti tako, da va$ trenutni rezultat pokaze
skupaj s puscico kazalnika razpona, ki je usmerjena proti ustrezni
barvni vrstici kazalnika razpona pod zaslonom merilnika. Puscica
in barvna vrstica kazalnika razpona vam pomagata interpretirati

rezultate.

"
-

ONETOUCH

Prikazovalnik razpona

Nizek Visok
v v

Znotraj razpona
v

Barvne crtice

@ [ 4
(Modra) | (Zelena) | (Rdeca)
Pod raz- | Znotraj Nad
ponom | razpona |razponom

Primer
Rezultat znotraj razpona
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3 mozni prikazi kazalnika razpona

Puscica kazalnika razpona se pokaze
tik pod vasim rezultatom po vsakem

OUNETOUCH \
Kmq_:san

testu in je odvisna od tega, kako !

- ] : . ' ' mmol/L
visoko oziroma nizko ste nastavili -~ ‘
meje razpona v merilniku. H——

Primer

Kaj morate vedeti, preden uporabite

funkcijo kazalnika razpona: Rezultat pod razponom

o \
Km

¢ Merilnik ima vnaprej nastavljene

omejitve razpona. Vnaprej TETR
nastavljena spodnja meja razpona |
. . . DN | ‘
je 3,9 mmol/l, vnaprej nastavljena >
zgornja meja razpona pa je

10,0 mmol/l. Te omejitve lahko Primer

spreminjate, Ce je to potrebno. Za Rezultat znotraj razpona

podrobnejse informacije glede
qu 530 \
(

vnaprej nastavljenih omejitev
omejitev razpona glejte »Urejanje \ R
o |

razpona in urejanja lastnih
omejitve razponas. —

Primer
Rezultat nad razponom

« Ce 7elite spremeniti omejitve razpona, se puscice kazalnika razpona,
ki so se shranile s prej$njimi rezultati v pomnilnik merilnika, ne
bodo spremenile. Bodo pa pri morebitnih novih merjenjih prikazane
puscice kazalnika razpona, ki bodo odrazale vase spremembe.
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2 Nastavitev sistema

Nastavitev merilnika

Vklopite merilnik

iZnél c\llrkzl::z tl;lekl‘ll‘lll!(\a pritisnite T
pko (o<, dokler se S '~
ne pokaze zagonski zaslon '_' 'g' l_l Gm':oﬁ
za testiranje. Ko je naprava l-l l-l.l-l mo/dL
vklopljena, spustite tipko (o). ~ o~ ~

Merilnik lahko vklopite tudi z
vstavitvijo testnega listica.

Vsakic ko vklopite merilnik, se za nekaj sekund pojavi zagonski zaslon.
Vsi segmenti na zaslonu se prikazejo za kratek Cas, kar pomeni, da va$

merilnik pravilno deluje. Ce se merilnik ne vklopi, preverite baterijo.

/\POZOR:

Ce opazite, da na zagonskem zaslonu nekaj segmentov manjka, morda
obstaja tezava z merilnikom. PokliCite oddelek za stike s strankami.
TELEFONSKA STEVILKA ZA INFORMACIJE: 080 14 41.

OPOMBA: Ce ste merilnik prvi¢ vklopili tako, da ste vstavili testni listi¢,
namesto da bi pritisnili tipko x@ ne boste mogli preveriti ravni glukoze
v krvi, dokler ne izvedete priprave za prvo uporabo.
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Priprava za prvo uporabo

Za vklop merilnika pritisnite in drZite tipko Qw) dokler se ne prikaze
zagonski zaslon. Ko je naprava vklopljena, spustite tipko (ox) Nato vas
bo merilnik samodejno pozval, da nastavite uro in datum. Na zaslonu
se bo pokazala ikona SET, ki pomeni, da je merilnik v nastavitvenem
nacinu.

Nastavitev ure

Utripajoca ura —
o OBHS

+ Ceje prikazana ura pravilna, za
potrditev pritisnite tipko (ox ).

« Ce prikazana ura ni pravilna, SET

pritisnite tipko (»)ali (v), da
uro spremenite, nato pa za
potrditev pritisnite tipko (o).

Utripajoce minute =
A 054G

¢ Ce so prikazane minute
pravilne, za potrditev pritisnite

. N
tipko 2 SET

+ Ce prikazane minute niso
pravilne, pritisnite tipko (»)
ali (v), da minute spremenite,
nato pa za potrditev pritisnite
tipko (o).
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Nastavitev datuma

Ko je ura nastavljena, se merilnik samodejno pomakne na nastavitev
datuma.

Utripajoce leto 2204 U i
« Ceje prikazano leto pravilno,
za potrditev pritisnite tipko
(o)

N4

Ce prikazano leto ni pravilno,
pritisnite tipko (»)ali (v, da
leto spremenite, nato pa za
potrditev pritisnite tipko (ox).

SET

Utripajoci mesec oy
A 2204 2o !

¢ Ce je prikazani mesec
pravilen, za potrditev
pritisnite tipko (ox ).

+ Ce prikazani mesec ni
pravilen, pritisnite tipko (»)
ali(v), da mesec spremenite,
nato pa za potrditev pritisnite
tipko (o).

SET

Utripajoci dan J304 oo |
+ Ceje prikazani dan pravilen, za '
potrditev pritisnite tipko (o).

« Ce prikazani dan ni pravilen,
pritisnite tipko (» ) ali (v), da
dan spremenite, nato pa
za potrditev pritisnite
tipko (o).

SET

—-15-

Nato ste pripravljeni na meritev.
Glejte razdelek »Preverite raven
glukoze v krvi« v poglavju 3.

9

- ea» e qmol/L

OPOMBA: Ko opravite pripravo za prvo uporabo, se pokaze zaslon
s tremi Crticami. Ko zaCnete z merjenjem, se bo namesto treh ¢rtic
pokazal vas zadnji rezultat skupaj z datumom in uro opravljene
meritve.

Prilagajanje ure in datuma po pripravi za prvo
uporabo

Po pripravi za prvo uporabo lahko spremenite uro in datum
merilnika. Pritisnite in drZite tipko (o), da vklopite merilnik, nato
hkrati pritisnite in drZite tipki (<) in (v ). Pokazal se bo zaslon SET.
Glejte »Urejanje ure in datumac.

Ko prilagodite nastavitve, merilnik zapusti nastavitveni nacin in
pokaze se zaslon z vasim zadnjim rezultatom.

Povezovanje z zdruzljivo brezzi€éno napravo
Vklop ali izklop funkcije BLUETOOTH®

Ce 7elite svoj merilnik povezati z zdruZljivo brezziéno napravo,

morate vklopiti funkcijo BLUETOOTH®. Na zaslonu merilnika

jge prikazan simbol $, ko je vklopljena funkcija BLUETOOTH®.

Ce simbol % ni prikazan na zaslonu, je funkcija BLUETOOTH®

izklopljena.

+ Zavklop funkcije BLUETOOTH® hkrati pritisnite tipki (oc)
in(a).

+ Zaizklop funkcije BLUETOOTH® hkrati pritisnite tipki (ox)
in(s)
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Simbol 8 pomeni, da je
funkcija BLUETOOTH®
vklopljena

OPOMBA: Funkcija BLUETOOTH® se bo med merjenjem ravni
glukoze v krvi IZKLOPILA.

Pregled seznanitev

Seznanjanje omogoca merilniku OneTouch Verio Flex®
komunikacijo z zdruzljivimi brezziCnimi napravami. Napravi
morata biti medsebojno oddaljeni najvec 8 metrov za seznanitev in
sinhronizacijo. Prenesite mobilno aplikacijo OneTouch Reveal® iz
ustrezne trgovine z aplikacijami, preden seznanite svoj merilnik in
zdruzljivo brezzi¢no napravo.

OPOMBA: Nekatere aplikacije za spremljanje sladkorne bolezni,
vklju¢no z mobilno aplikacijo OneTouch Reveal®, morda niso na
voljo v vasi drzavi. Obiscite http://onetouch.medis-m.si, Ce Zelite
izvedeti, ali je mobilna aplikacija OneTouch Reveal® na voljo v vasi
drzavi.

Z zdruzljivo brezzicno napravo lahko seznanite ve¢ merilnikov
OneTouch Verio Flex®. Na primer, vaso zdruzljivo brezzi¢no
napravo je mogoce seznaniti z merilnikom doma in dodatnim
merilnikom v sluzbi. Ce Zelite seznaniti ve¢ merilnikov, ponovite
korake iz navodil za seznanitev za vsak merilnik. Za navodila za
seznanitev glejte »Navodila za seznanitev«.
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Z merilnikom OneTouch Verio Flex® lahko seznanite vec¢ zdruzljivih
brezzi¢nih naprav. Ce Zelite seznaniti ve¢ zdruzljivih brezziénih naprav,
znova izvedite korake iz navodil za seznanitev za vsako zdruzljivo
brezzicno napravo.

Navodila za seznanitev
1. Zaénite tako, da svoj merilnik vklopite s tipko (ox).

2. Funkcijo BLUETOOTH® vklopite tako, da hkrati pritisnete tipki @9

s
N
ni~,.

Pokazal se bo simbol 3, 3
kar pomeni, da je funkcija BLUETOOTH®
vklopljena.

3. Odprite mobilno aplikacijo
OneTouch Reveal® in upostevajte
navodila za seznanitev merilnika z
zdruzljivo brezzi¢no napravo.

4, Poiscite »OneTouch« in zadnje 4 znake serijske Stevilke
merilnika na zaslonu zdruZljive brezzi¢ne naprave, da
pravilno identificirate svoj merilnik.

5. Ko mobilna aplikacija OneTouch Reveal® prikaze poziv, prikaze
merilnik Sestmestno Stevilko PIN.

S $tevilsko tipkovnico zdruZljive brezZi¢ne naprave vnesite Stevilko PIN v
svojo zdruzljivo brezzi¢no napravo.

/A\POZOR:

PrepriCajte se, da se Stevilka PIN, ki jo vnesete v zdruzljivo brezzi¢no
napravo, ujema s $tevilko PIN na zaslonu merilnika. Ce se na zaslonu
merilnika nepri¢akovano prikaze Stevilka PIN, zahtevo za PIN preklicete
tako, da vstavite testni listi¢ za izvedbo meritve ali pritisnete tipko @\J za
vstop v nacin Zgodovina.

2 3H5E B

Primer prikazane
Stevilke PIN na merilniku

6. Pocakajte, da zdruzljiva brezzi¢na naprava pokaze, da je
seznanjena z vasim merilnikom.

Sinhronizacija za brezzi¢no poSiljanje rezultatov v
mobilno aplikacijo OneTouch Reveal®

Ko je merilnik seznanjen z zdruZljivo brezZicno napravo, ste pripravijeni
na posiljanje rezultatov v mobilno aplikacijo OneTouch Reveal®.

1.V svoji zdruzljivi brezzi¢ni napravi odprite mobilno aplikacijo
OneTouch Reveal®.
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2. Pritisnite in drZite tipko (<), da vklopite merilnik, in se prepricajte,
da je funkcija BLUETOOTH® vklopljena, kot kaze ().

Ce je potrebno, hkrati pritisnite tipki (o<)in (» ), da vklopite funkcijo

BLUETOOTH®.

Simbol Sinhr. () utripa na
zaslonu merilnika. Aplikacija

\_— ’- el C
bo prikazala »Syncing Data« '- l m:,joa
(Sinhronizacija podatkov) in '_'. '

vas tako obvestila, da merilnik
komunicira z aplikacijo.

Sinhronizacija podatkov

Po sinhronizaciji bo simbol za sinhronizacijo izginil, sporocilo »Syncing
Data« (Sinhronizacija podatkov) v aplikaciji bo prav tako izginilo,
aplikacija pa bo prikazala seznam morebitnih novih rezultatov, poslanih
iz merilnika.

OPOMBA: Ce med prenosom vstavite testni listi¢, preklicete prenose
vseh rezultatov. Na zaslonu se pokaZze utripajoci simbol‘ in lahko
nadaljujete z merjenjem.

Izklop merilnika

Merilnik lahko izklopite na tri nacine:
« Pritisnete in drzite tipko (o) ve¢ sekund, da izklopite merilnik.
+ Odstranite testni listic.

¢ Po dveh minutah nedejavnosti se merilnik samodejno izklopi.

OPOMBA: Po merjenju ravni glukoze bo merilnik do 4 ure Se vedno na
voljo za povezavo BLUETOOTH®. Za vec informacij glejte »Posiljanje
rezultatov v aplikacijo«.
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3 lzvajanje meritve

Preverite raven glukoze v krvi
Priprava na merjenje ravni glukoze v krvi

OPOMBA: Stevilnim ljudem se zdi uporabno, da opravijo preverjanje
s kontrolno raztopino, preden prvi¢ opravijo meritev s krvjo. Glejte
»Previdnostni ukrepi pri preverjanju s kontrolno raztopino«.

Ko Zelite izvesti meritev, pripravite naslednje:
merilnik OneTouch Verio Flex®,
testne listice OneTouch Verio®,
sprozilnik,
sterilne lancete.

OPOMBA:

« Uporabljajte samo testne listice OneTouch Verio®.

+ Vnasprotju z nekaterimi merilniki ravni glukoze v krvi ni potreben
lo¢en korak za kodiranje sistema OneTouch Verio Flex®.

+ Merjenje je treba izvesti znotraj delovnega temperaturnega razpona
(6-44°C).

+ Pred izvajanjem meritve se prepricajte, da je temperatura testnega
listica in merilnika priblizno enaka.

o Testne listice shranjujte v hladnem in suhem prostoru pri temperaturi
med 5°Cin 30 °C.

« Meritve ne opravite, Ce se na merilniku pojavi kondenzat (kopicenje
vode). Merilnik in testne listice pred merjenjem premaknite na
hladno, suho mesto in pocakajte, da se povrsina merilnika posusi.
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+ StekleniCke s testnimi listici ne odprite, dokler niste pripravljeni
na meritev. Testni listiC uporabite takoj, ko ga vzamete iz
steklenicke.

+ Takoj po uporabi tesno zaprite pokrovCek na steklenicki,
da se izognete kontaminaciji in Skodi.

+ Neuporabljene testne listiCe shranjujte samo v originalni
steklenicki.

+ Ko zakljucite z izvajanjem meritev, uporabljenega testnega
listiCa ne shranite nazaj v steklenicko.

« Testnega listica, na katerem je kri, kontrolna raztopina ali
morebitni kontaminanti, ne uporabite znova. Testni listici so
namenjeni samo enkratni uporabi.

« S Cistimi in suhimi rokami se lahko testnega listica dotikate
kjerkoli na njegovi povrsini. Testnega listica ne upogibajte,
rezite ali spreminjajte na noben nacin.

+ Ko prviC odprete steklenicko s testnimi listiCi, zapiSite rok
uporabe po odprtju na nalepko. Navodila o roku uporabe
po odprtju najdete v navodilih za testne listice ali na oznaki
steklenicke.

+ Ni priporocljivo, da bi rezultate merjenj ravni glukoze v
krvi, pridobljene s tem merilnikom, primerjali z rezultati,
pridobljenimi z drugim merilnikom. Rezultati se lahko
razlikujejo med razlicnimi merilniki in niso uporaben pokazatelj,
ali vas merilnik deluje pravilno. Da preverite to¢nost merilnika,
redno primerjajte rezultate, pridobljene z merilnikom, z
laboratorijskimi rezultati. Za veC informacij glejte »Primerjava
rezultatov merilnika z laboratorijskimi rezultati«.

POMEMBNO: Ce vam pri izvajanju meritev pomaga druga oseba,

je treba merilnik vedno oCistiti, preden ga ta oseba uporabi. Glejte
»Ciscenje in dezinfekcija«.
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/\POZOR:

« Sistema za merjenje ravni glukoze v krvi OneTouch Verio Flex®
ne uporabljajte pri bolnikih v 24 urah po testu absorpcije z
D-ksilozo, saj to lahko povzrodi lazno visoke rezultate.

Ne uporabljajte serije merilnikov OneTouch Verio®, kadar je
znano ali obstaja sum, da je v vzorcu polne bolnikove krvi
prisoten PAM (pralidoksim).

« Testnih listicev ne uporabljajte, Ce je steklenicka poskodovana
ali ste jo pustili odprto in izpostavljeno zraku. To lahko povzrodi
sporocila o napakah ali neto¢ne rezultate. Ce je steklenicka s
testnimi listiCi poSkodovana, takoj pokliCite oddelek za stike s
strankami. TELEFONSKA STEVILKA ZA INFORMACIJE: 080 14 41.

+ Ce meritve ne morete opraviti zaradi tezave s pripomocki za
izvajanje meritev, se obrnite na zdravstvenega strokovnjaka.
Nezmoznost opravljanja meritev lahko upocasni odlocitve o
zdravljenju in povzrodi resne zdravstvene tezave.

+ StekleniCka s testnimi listici vsebuje susilne snovi, ki so nevarne,
Ce jih vdihnete ali zauzijete, in lahko povzrocijo drazenje koze
ali oci.

+ Testnih listicev ne uporabljajte po izteku roka uporabnosti
(natisnjenega na oznaki steklenicke) ali roka uporabe po odprtju
(kar nastopi prej), sicer lahko pride do neto¢nih rezultatov.

1 | Gumb za sprozitev

2 | Drsnigumb

3 | Indikator globine

4 | Kolesce za nastavitev globine

5 | Pokrov sproZilnika

6 | Zascitni pokrovcek
OPOMBA:

+ Sprozilnik OneTouch® Delica® Plus uporablja lancete OneTouch®
Delica® ali OneTouch® Delica® Plus.

« Ceje prilozena druga vrsta sprozilnika, si oglejte lo¢ena navodila za
ta sprozilnik.

« Zaslon Sistem za merjenje ravni glukoze v krvi OneTouch Verio
Flex® ni bil ocenjen za odvzem vzorca krvi z alternativnega mesta
odvzema (AST). Pri merjenju s sistemom uporabljajte samo prstne
blazinice.

Sprozilni sistem OneTouch® Delica® Plus ne vkljuCuje materialov,
potrebnih za odvzem vzorca krvi z alternativnega mesta odvzema
(AST). SproZilnega sistema OneTouch® Delica® Plus s sistemom

za merjenje ravni glukoze v krvi OneTouch Verio Flex® ne smete
uporabljati na podlakti ali dlani.

Previdnostni ukrepi pri sprozanju lancete

Sprozilnik OneTouch® Delica® Plus se uporablja predvsem za mikro
vzorcenje krvi pri samostojnem spremljanju glukoze v krvi z lancetami
OneTouch® Delica® in lancetami OneTouch® Delica® Plus.

/N\POZOR:

Za zmanjSanje moznosti okuzbe in bolezni, ki se prenasata
s krvjo:

» Zagotovite, da mesto odvzema vzorca umijete z milom in toplo
vodo, ga splaknete in posusite, preden odvzamete vzorec.

+ Sprozilnik je namenjen uporabi pri enem bolniku. Lancete in

sprozilnika nikoli ne souporabljajte z drugo osebo.

Pri vsaki meritvi uporabite novo sterilno lanceto.

Vedno vzdriujte Cistoco merilnika in sprozilnika (glejte »Ciscenje in

dezinfekcijac).

Merilnik in sprozilnik sta namenjena uporabi pri samo enem bolniku.

Ne souporabljajte jih z nobeno drugo osebo, niti z druzinskimi ¢lanil

Ne uporabljajte pri veC bolnikih!

Po uporabi in izpostavitvi krvi lahko vsi deli tega kompleta

predstavljajo biolosko nevarnost. Uporablien komplet lahko prenasa

nalezljive bolezni, Ceprav ste ga oCistili in razkuzili.

Lancet ne uporabljajte po izteku roka uporabnosti, natisnjenega na

ovojnini lancet.

Ce med uporabo sprozilnika OneTouch® Delica® Plus pride do resnega
zapleta, se nemudoma obrnite na sluzbo za pomoc strankam. Poklicite
oddelek za stike s strankami LifeScan, od pon. do pet., od 8.00 do 16.00,
na tel. $t. 080 14 41. Obrnite se tudi na lokalni pristojni organ. Podatke
za stik za svojo drzavo najdete na: https://ec.europa.eu/growth/sectors/
medical-devices/contacts

Resen zaplet je dogodek, ki je ali bi lahko povzrocil naslednje:

+ smrt bolnika, uporabnika ali druge osebe;

+ zacasno ali trajno resno poslabsanje bolnikovega, uporabnikovega
ali zdravstvenega stanja druge osebe; ali

* resno nevarnost za javno zdravje.

Priprava sprozilnika

1. Odstranite pokrovcek sprozilnika.

Pokrovcek odstranite tako, da ga zasukate
in nato povleCete naravnost s sproZilnika.

2. Vstavite sterilno lanceto v sprozilnik.

Poravnajte lanceto, kot je prikazano na
sliki, tako da se prilega drzalu lancete.
Lanceto potiskajte v sprozilnik, dokler
se ne zaskoCi na mesto in je popolnoma
namescena v drzalu.

Zascitni pokrovcek zasukajte za en poln »n

obrat, da se loi od lancete. ZasCitni g : N &

pokrovcek shranite do odstranitve (© } ||

lancete. Glejte razdelek »Odstranjevanje L T

uporabljene lancetex. | Ll
d K

3. Ponovno namestite pokrovcek na
sprozilnik.

Pokrovcek namestite znova na pripomocek. Pokrovcek zasucite ali
potisnite naravnost na pripomocek, da ga Cvrsto namestite.
Pazite, da je pokrovcek poravnan, kot je prikazano na sliki.

4, Prilagodite nastavitev globine.

Pripomocek ima 13 nastavitev globine
vboda (vsaka pika med $tevilkami od 1 do 7
na kolescu za nastavitev globine predstavlja
dodatno razpoloZljivo nastavitev globine).
Globino nastavite tako, da zasucete kolesce
za nastavitev globine. Manjse Stevilke
oznacujejo plitvejsi vbod, vecje pa globlji
vbod.

OPOMBA: Najprej uporabite plitvo nastavitev in vecajte globino,
dokler ne najdete globine, ki zadostuje za pridobivanje vzorca krvi
ustrezne velikosti.

5. Napnite sprozilnik.

Potiskajte drsnik nazaj, dokler ne
zaslisite klika. Ce ne zaslisite klika, se
je morda ze napel med vstavljanjem
lancete.

Priprava merilnika
1. Vstavite testni listi¢, da vklopite merilnik.

Testni listi¢ vstavite v odprtino za testne listiCe tako, da so proti vam
obrnjene zlata stran testnega listica in obe srebrni nozic.

Srebrni nozici

/C

ONETOUCH

[
Odprtina za testni listi¢
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OPOMBA: : :
o 2. Pridobite okroglo Merilnik pridrzite nekoliko pod kanal &POZ.OR . _ . . . " AP.OZOIB o .
OP(')leA: _Za k?dlganjz i kapljico krvi. kotom in kanal namestite na + Vzorca ne razmazite ali postrgajte s testnim listicem. Ee sFr?emajte takocj)sdrlmjl?dlootjv ollzdr‘avljenju. n? pOd[l‘?tgl funkcije Dehidracija in nizki rezultati
merilnika ni potreben dodaten A o kapliico krvi. + Testnega listi¢a ne pritisnite premocno na mesto vboda, azalnika razpona. Odlocitve o zdravljenju morajo temeljiti na . , o L
korak. £ ) Nezno stisnite in/ali masirajte prstno P /4 Stevilénem rezultatu in priporocilih zdravstvenega strokovnjaka, ne pa Ce ste mocno dehidrirani, boste morda pri meritvi dobili rezultat

Na zaslonu se pokaze utripajoca
ikona kapljice krvi (‘). Nato
lahko vzorec krvi nanesete na
testni listic.

Vzoré&enje krvi iz prstne blazinice

Ob vsaki meritvi izberite drugo mesto vboda. Veckratni vbodi na
istem mestu lahko povzrocijo bolecino in zadebelitev koze.

Pred meritvijo si s toplo vodo in z milom umijte roki in
mesto odvzema vzorca. Splaknite in popolnoma posusite.
Kontaminanti na kozi lahko vplivajo na rezultate.

1. Zbodite se v prst.

Sprozilnik trdno drzite ob strani
prsta. Pritisnite gumb za sprozitev.
Sprozilnik odstranite s prsta.
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blaznico, dokler se na njej ne pojavi
okrogla kapljica krvi.

OPOMBA: Ce se kri razmaze ali odtece
navzdol, tega vzorca ne uporabite.
Posusite mesto in nezno iztisnite drugo
kapljico krvi ali pa prebodite kozo na
drugem mestu.

Nanos krvi in od¢itavanje rezultatov.
Uporaba vzorca
1. Nanesite vzorec na testni listic.

Kri lahko nanesete na katero koli stran testnega listica.

Vzorec nanesite na odprtino kanala.

Vzorec morate nanesti takoj, ko dobite kapljico krvi.
Kapljico krvi

kanal
nanesite tukaj ... /

y 4

f —

/ ... ali tukaj
kanal
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Ko se dotakne vzorca, testni listic
vsrka kri v kanal.

2. Pocakajte, da se kanal popolnoma zapolni.

Kapljica krvi se vsrka v ozki kanal. Kanal se mora popolnoma napolniti.
Kanal se obarva rdeCe, merilnik pa zacne odStevati od 5 do 1.

Krvi ne smete nanesti na vrh testnega listica ali zgornji rob testnega
listica.
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saj lahko to blokira kanal in prepreci pravilno polnjenje.

+ Ne nanasajte dodatne krvi na testni listi¢ po tem, ko ste odmaknili
kapljico krvi.

+ Med meritvijo ne premikajte testnega listica v merilniku,
saj lahko to povzroci sporocilo o napaki ali izklop merilnika.

+ Ne odstranite testnega listica, dokler se ne prikaze rezultat, sicer se
bo merilnik izklopil.

Ogled rezultata

Na zaslonu se prikaZe rezultat skupaj z mersko enoto ter datumom

in uro meritve. Ko se pokaZe rezultat vrednosti glukoze, merilnik pod
tem rezultatom prikaze tudi puscico kazalnika razpona, ki prikazuje, ali
je rezultat pod omejitvijo razpona, nad njo ali pa je v razponu (glejte
»Funkcija kazalnika razpona«). PusCica je usmerjena proti ustrezni
barvni vrstici kazalnika razpona v merilniku in ima vlogo vizualnega
opomnika.

ONETOUCH ONETOUCH \ ‘ONETOUCH
Kvaq _|:5:3D' KHJ'-'#_:S:B_D‘ (%iaq |:5:3D'
- o _ " N
= = RN
T 4 T 4 1 4
Primer Primer _ Primer
Rezultat pod Rezultat znotraj Rezultat nad
razponom razpona razponom
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izkljucno na tem, kako se vas rezultat odreze glede na omejitve razpona.

/N\OPOZORILO: Potrdite, da je prikazana merska enota mmol/l.
Ce je na vaem zaslonu prikazana vrednost v mg/dl in ne v mmol/l,
prenehajte uporabljati merilnik in se obrnite na oddelek za stike s
strankami.

Razlaga nepri¢akovanih rezultatov

previdnostne ukrepe.

/N\POZOR:
Nizki rezultati

Ce je vas rezultat nizji od 3,9 mmol/l

S _ e I
ali pa je prikazan kot LO (kar pomeni, l ' l- ,
da je rezultat nizji od 1,1 mmol/l), to - - mmolL
lahko pomeni hipoglikemijo (nizko \ "—. l_l
raven glukoze v krvi). To lahko zahteva el

takojsnje zdravljenje v skladu s priporocili

zdravstvenega strokovnjaka. Ceprav je lahko ta rezultat posledica
napake pri merjenju, je varneje, da stanje najprej zdravite in Sele nato
izvedete novo meritev.

OPOMBA: Ce je vrednost glukoze niZja od 1,1 mmol/l, na zaslonu
merilnika utripata tako sporocilo LO kot tudi puscica kazalnika razpona.
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z nizko vrednostjo. Ce menite, da ste mocno dehidrirani, se takoj
obrnite na zdravstvenega strokovnjaka.

/N\POZOR:
Visoki rezultati

to lahko pomeni hiperglikemijo (visoko raven glukoze v krvi),
zato razmislite o ponovnem merjenju. Ce ste zaskrbljeni glede
hiperglikemije, se posvetujte z zdravstvenim strokovnjakom.

o HI se pokaze, kadar je vas

(] 1. 1
rezultat vigji od 33,3 mmol/l. H LIL‘ 3 ',5
Morda imate hudo - '-' ' - mmollL
hiperglikemijo (zelo visoko ' .' ' L
raven glukoze v krvi). Ponovite v

merjenje ravni glukoze v Krvi.

Ce je rezultat znova HI, to pomeni, da imate hudo tezavo

pri obvladovanju ravni glukoze v krvi. Takoj se posvetujte z
zdravstvenim strokovnjakom in upostevajte njegova navodila.

OPOMBA: Ce je vrednost glukoze vigja od 33,3 mmol/l, na zaslonu
merilnika utripata tako sporocilo HI kot tudi pusCica kazalnika
razpona.
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/A\POZOR:
Ponovni nepric¢akovani rezultati

« Ce so rezultati $e vedno nepricakovani, sistem preverite s
kontrolno raztopino.

+ Ceimate simptome, ki niso skladni z rezultati, in ste upostevali
vsa navodila, opisana v teh navodilih za uporabnika, poklicite
zdravstvenega strokovnjaka. Nikoli ne prezrite simptomov in
ne uvajajte pomembnih sprememb programa za spremljanje
sladkorne bolezni, ne da bi se o tem pogovorili z zdravstvenim
strokovnjakom.

Nenavadno Stevilo rdecih krvnick

Zelo visoka (nad 60 %) ali zelo nizka (pod 20 %) vrednost
hematokrita (odstotek rdecih krvnick v krvi) lahko povzrodi
napacne rezultate.

Odstranjevanje uporabljene lancete

OPOMBA: Ta sprozilnik ima funkcijo izmeta, zato vam uporabljene
lancete ni treba izvlei.

1. Odstranite pokrovcek sprozilnika.

Pokrovcek odstranite tako, da ga
zasukate in nato povlecete naravnost s
sprozilnika.

2. Pokrijte izpostavljeno konico
lancete.

Preden odstranite lanceto, postavite zascitni pokrovcek lancete
na trdo povrsino, nato pa konico lancete potisnite v plosko stran
pokrovcka.

—-35—

3. lzvrzite lanceto.

Sprozilnik drzite usmerjen navzdol in
potiskajte drsnik naprej, dokler lanceta ne
izstopi iz sprozilnika. Ce se lanceta ne izvrze
pravilno, ponovno napnite sproZilnik in nato
potisnite drsnik naprej, da lanceta izskoci iz
sprozilnika.

4. Ponovno namestite pokrovéek na sprozilnik.

Ce se lanceta ne izvrze pravilno, ponovno napnite sprozilnik in
nato potisnite drsnik naprej, da lanceta izskoCi iz sprozilnika.
Pazite, da je pokrovcek poravnan, kot je prikazano na sliki.

Pomembno je, da uporabite novo lanceto vsakic, ko pridobite vzorec
krvi. Ne puscajte lancete v sprozilniku. To bo preprecilo okuzbo in
bolecino na prstnih blazinicah.

Odlaganje uporabljene lancete in testnega listica med
odpadke

Po vsaki uporabi previdno zavrzite uporabljeno lanceto, da se ne bi po
nesreci zbodli. V vasi drzavi se uporabljene lancete in testni listi¢i morda
obravnavajo kot biolosko nevarni odpadki. Za pravilno odlaganje med
odpadke upostevajte priporoCila zdravstvenega strokovnjaka ali lokalne
predpise.

Po uporabi merilnika, testnih listicev, sprozilnika in pokrovcka si
temeljito umijte roki z milom in vodo.

Preverjanje s kontrolno raztopino

Previdnostni ukrepi pri preverjanju s kontrolno
raztopino

Kontrolna raztopina OneTouch Verio® se uporablja za preverjanje, ali
merilnik in testni listici skupaj delujejo pravilno in ali pravilno izvajate
meritev. (Kontrolna raztopina je na voljo loceno.)

OPOMBA:

+ Uporabljajte samo kontrolno raztopino OneTouch Verio®
z merilnikom OneTouch Verio Flex®.

+ Ko prvi€ odprete novo steklenicko s kontrolno raztopino, zapisite rok
uporabe po odprtju na oznako stekleniCke. Za navodila o dolocanju
roka uporabe po odprtju si oglejte navodila, prilozena kontrolni
raztopini, ali oznako steklenicke.

+ Takoj po uporabi pokrovcek mocno privijte na steklenicko s
kontrolno raztopino, da preprecite kontaminacijo ali Skodo.

Za vec informacij o merjenju glejte »Priprava na merjenje ravni glukoze

v krvi.
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/\POZOR:
+ Kontrolne raztopine ne pogoltnite ali zauzijte.

+ Kontrolna raztopina ne sme priti v stik s kozo, z o€mi, uesi ali
nosom, saj lahko povzrodi drazenje.

« Kontrolne raztopine ne uporabljajte po izteku roka uporabnosti
(natisnjenega na oznaki steklenicke) ali roka uporabe po odprtju (do
Cesar pride prej), saj lahko to povzroci netocne rezultate.

Kdaj je treba izvesti preverjanje s kontrolno raztopino
+ Ko odprete novo steklenicko s testnimi listici.

« Ce sumite, da merilnik ali testni listici ne delujejo pravilno.

« Ce se nepricakovani odcitki ravni glukoze v krvi ponavljajo.

+ Ce vam merilnik pade ali se poskoduije.

Priprava merilnika na preverjanje s kontrolno raztopino

Srebrni nozici

1. Vstavite testni listi¢, da vklopite
merilnik.

/C

ONETOUCH

|
Odprtina za testni listic

2. Pocakajte, da se na zaslonu pokaze
utripajoéa ikona kapljice krvi (@)).
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3. Pritisnite in drzite (~)ali (v ), dokler
se na zaslonu ne pokaze ikona kontrole
raztopine (G).

Priprava kontrolne raztopine
1. Preden odstranite pokrovéek, nezno pretresite steklenicko.

2. Odstranite pokrov s steklenicke in ga poloZite na ravno povrsino,
pri Cemer naj bo vrh pokrova obrnjen navzgor.

3. Stisnite steklenicko, da zavrzete prvo
kapljico.

4.S Cistim, vlaznim rob¢kom ali krpico
obrisite konico steklenicke s kontrolno
raztopino in vrh pokrova.

—-39—

5. Nato iztisnite kapljico v
vdolbinico na vrhu pokrova ali na
drugo ¢isto, nevpojno povrsino.

Nanos kontrolne raztopine

1. Merilnik drzite tako, da je
stranski rob testnega listica
postavljen nekoliko pod kotom
glede na kapljico kontrolne
raztopine.

i

2. S kanalom ob strani testnega listica se dotaknite

kontrolne raztopine.
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3. Pocakajte, da se kanal
popolnoma zapolni.

Ogled rezultata preverjanja s kontrolno raztopino

Ko nanesete kontrolno raztopino,
bo merilnik odsteval do zakljucka
merjenja. Vas rezultat je prikazan
skupaj z datumom, uro, mersko '.'.

enoto in (@ (za kontrolno

raztopino) ter shranjen v merilniku.

Rezultate preverjanja s kontrolno raztopino si lahko ogledate med
pregledovanjem preteklih rezultatov v merilniku.

/N\POZOR: Pritisniti in drzati morate ‘(ﬁ) ali (V) dokler se

ne pokaze ikona kontrolne raztopine @ Sele nato opravite
preverjanje s kontrolno raztopino. V vaso zgodovino se lahko
zabeleZijo neveljavni rezultati, Ce kontrolno raztopino nanesete
na testni listi¢, ne da bi upostevali korake, opisane od »Priprava
merilnika na preverjanje s kontrolno raztopino« dalje.
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Preverjanje, ali je rezultat znotraj razpona

Rezultate, prikazane na 5
merilniku, primerjajte z <
razponom, natisnjenim na
vasi steklenicki s kontrolno
raztopino OneTouch Verio®.
Ce je rezultat preverjanja s
kontrolno raztopino zunaj
pri¢akovanega razpona,
ponovite test z novim
testnim listicem.

Primer razpona
Kontrolna raztopina za srednji
razpon OneTouch Verio®
razpon kontrolne raztopine
5,7-7,7 mmol/l

/\POZOR:

Razpon, natisnjen na steklenicki s kontrolno raztopino, velja samo za
preverjanje s kontrolno raztopino in ni priporoceni razpon za vaso
raven glukoze v krvi.

Vzroki za rezultate zunaj razpona
Vzroki za rezultate zunaj razpona so lahko:

« NeupoStevanje navodil za izvedbo preverjanja s kontrolno raztopino.

+ Kontrolna raztopina je kontaminirana ali pa je potekel njen rok
uporabnosti ali rok uporabe po odprtju stekleniCke.

o Testni listi ali steklenicka s testnimi listici je poSkodovana ali pa je
potekel rok uporabnosti ali rok uporabe po odprtju steklenicke.

o Merilnik, testni listi¢i in/ali kontrolna raztopina niso imeli enake
temperature, ko ste opravili preverjanje s kontrolno raztopino.

o Tezava z merilnikom.
+ Umazanija ali kontaminacija v vdolbinici na vrhu pokrovcka
steklenicke s kontrolno raztopino.
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/A\POZOR:
Ce so rezultati s kontrolno raztopino $e vedno izven razpona,
natisnjenega na steklenicki s kontrolno raztopino, merilnika, testnih

listicev ali kontrolne raztopine ne uporabljajte. Poklicite oddelek za
stike s strankami. TELEFONSKA STEVILKA ZA INFORMACIJE: 080 14 41.

Cis¢enje pokrovéka steklenicke s kontrolno raztopino

S ¢istim vlaznim robckom ali krpico obrisite vrh pokrovcka
steklenicke s kontrolno raztopino.

4 Pregledovanje preteklih rezultatov

Pregledovanje preteklih rezultatov v merilniku

Merilnik shrani zadnjih 500 rezultatov merjen; ravni glukoze v krvi
in preverjanja s kontrolno raztopino ter jih prikaze v vrstnem redu
opravljanja meritev. V nacinu Zgodovina se na zaslonu pokaze simbol

KO,

1. Ko je merilnik izklopljen, pritisnite in drzite tipko Qw)

da vklopite nacin Zgodovina.

Simbol (@) pomeni, da si ogledujete pretekle rezultate.

Simbol (~g) kaze, ali je bil rezultat v casu merjenja pod omejitvijo

razpona, nad njo ali pa v razponu, in sicer tako, da kaze na ustrezno
barvno vrstico.
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2. Po rezultatih se pomikate tako, da pritisnete tipko (@
za pomik nazaj in tipko ( ~ ) za pomik naprej med rezultati.

‘ONETOUCH \ UNETOUCH \
Kmq 800 é-nq TG
i 32

[ (Y ©
-'. ' mmol ‘ ' '.l- ' mmol ‘
~ ~
[ [

Uporaba merilnika brez sinhronizacije z aplikacijo

Merilnik lahko uporabljate brez soCasne uporabe zdruzljive brezzicne
naprave ali aplikacije. Se vedno lahko preverite raven glukoze v krvi in si
ogledate do 500 rezultatov v merilniku.

Posiljanje rezultatov v aplikacijo

Ce je funkcija BLUETOOTH® v merilniku vklopljena, kar nakaze simbol
BLUETOOTH® (), merilnik samodejno poslje vase zadnje rezultate
kateri koli seznanjeni zdruzljivi brezzi¢ni napravi. Preden posljete
rezultat, se mora aplikacija izvajati v zdruZljivi brezziCni napravi in
naprava mora biti Ze seznanjena z merilnikom.

OPOMBA: Preden posljete rezultat, mora biti aplikacija odprta v
zdruzljivi brezzi¢ni napravi in naprava mora biti Ze seznanjena z
merilnikom. Glejte »Pregled seznanitev«.

OPOMBA: Ce je funkcija BLUETOOTH® v merilniku izklopljena ali je
merilnik zunaj dosega, rezultat ne bo poslan v zdruzljivo brezzi¢no
napravo. Rezultat je shranjen v pomnilnik merilnika s trenutnima
datumom in uro ter bo poslan v aplikacijo ob naslednji sinhronizaciji.
Poslani rezultati so shranjeni tudi v merilniku. Za sinhronizacijo mora
biti aplikacija odprta v zdruZljivi brezZi¢ni napravi, v kateri se mora
izvajati.
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Da bi zagotovili uspesno posiljanje rezultatov merjenja ravni glukoze v

aplikacijo, vklopite funkcijo BLUETOOTH® in preverite naslednje:

o Zdruzljiva brezzi¢na naprava in merilnik sta vklopljena, aplikacija pa
se izvaja.

« Merilnik je pravilno seznanjen z zdruzljivo brezzicno napravo.

o Funkcija BLUETOOTH® se izvaja v obeh napravah (nakazano s
simbolom %), napravi pa sta medsebojno oddaljeni najve¢ 8 metrov.

+ Merilnik bo poskusil prenesti rezultate najvec 4 ure po merjeniju,
¢etudi je merilnik videti izklopljen. To nakazuje simbol BLUETOOTH®
(), ki ostane na zaslonu merilnika.

Qw

Primer

Ce $e vedno ne morete poslati rezultatov v zdruzljivo brezzicno
napravo, poklicite oddelek za stike s strankami. TELEFONSKA STEVILKA
ZAINFORMACIJE: 080 14 41.

OPOMBA: Ce med prenosom vstavite testni listic, preklicete prenose
vseh rezultatov. Na zaslonu se pokaze simbol. in lahko nadaljujete z
merjenjem.

Prenos rezultatov v ra¢unalnik

Merilnik lahko uporabljate s programsko opremo za spremljanje
sladkorne bolezni, ki vam omogoca vizualno spremljanje kljucnih
dejavnikov, ki vplivajo na vaso raven sladkorja v krvi.

Ce Zelite izvedeti ve¢ o orodijih za spremljanje sladkorne bolezni, ki

so vam na voljo, se obrnite na oddelek za stike s strankami. Poklicite
oddelek za stike s strankami LifeScan, od pon. do pet., od 8.00 do 16.00,
na tel. t. 080 14 41.
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Povezavo vzpostavite le z racunalnikom, ki je certificiran v skladu z

IEC 62368-1.

Pri prenosu podatkov iz merilnika v racunalnik upostevajte
navodila, prilozena programski opremi za spremljanje sladkorne
bolezni. Za povezovanje merilnika OneTouch Verio Flex® z
racunalnikom in prenos rezultatov boste potrebovali standardni
kabel z vmesnikom mikro USB (ni prilozen).

Ko se ukaz za zagon prenosa poslje
iz raCunalnika v merilnik, se na
zaslonu merilnika prikaze utripajoCi
simbol za sinhronizacijo

(G), kar pomeni, da je merilnik v

komunikacijskem nacinu.

Ne vstavite testnega listica, ko je merilnik prikljucen na racunalnik.

Ce rezultatov ne morete prenesti v racunalnik, poklicite oddelek
za stike s strankami. TELEFONSKA STEVILKA ZA INFORMACIJE:

08014 41.

5 Urejanje nastavitev

Urejanje ure in datuma

Po pripravi za prvo uporabo lahko spremenite uro in datum
merilnika. Pritisnite in drZite tipko (ox), da vklopite merilnik, nato

hkrati pritisnite in drZite tipki @) in
utripa.

V)
T

Pokaze se zaslon SET in ura

Za navodila glede nastavljanja ure in datuma glejte »Priprava za

prvo uporabo«.
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Ko prilagodite nastavitve, zapustite nastavitveni nacin in pokazal se
bo zaslon z zadnjimi rezultati merjenja ravni glukoze. Nastavljena
ura in datum se pokazeta, ko opravite novo merjenje ravni glukoze
v krviin se rezultat pokaze na zaslonu.

OPOMBA: Merjenja ravni glukoze v krvi ne boste mogli izvesti,
dokler ne dokoncate urejanja ure in datuma.

OPOMBA: Mobilna aplikacija OneTouch Reveal® v vasi zdruzljivi
mobilni napravi preveri in posodobi uro in datum v merilniku,
vsakiC ko izvedete sinhronizacijo. Pogosto preverjajte uro in datum
v svoji zdruzljivi brezzi¢ni napravi, da se prepriate, da sta pravilna.
Za veC informacij glejte navodila za aplikacijo.

Urejanje omejitve razpona

Va$ merilnik uporablja spodnjo in zgornjo mejo razpona, da vam
sporoci, kdaj je vas rezultat pod to mejo, nad njo ali v dolocenem
razponu. Merilnik ima ob dobavi vnaprej nastavljeno omejitev
razpona, ki jo lahko spremenite. Vnaprej nastavljena spodnja meja
razpona je 3,9 mmol/l, vnaprej nastavljena zgornja meja razpona
pa je 10,0 mmol/l. Za urejanje vnaprej nastavljene omejitve
razpona hkrati pritisnite in drZite tipki (» ) in (v ). Pokazal se bo
zaslon SET s trenutno spodnjo mejo razpona, Stevilka in puscica
kazalnika razpona pa bosta utripala.

OPOMBA: Spodnja in zgornja meja razpona, ki ju nastavite, veljata
za vse rezultate merjenja ravni glukoze. To vkljuCuje meritve, ki se
opravijo pred obroki in jemanjem zdravil ali po njih ter ob kakr3nih
koli drugih aktivnost, ki lahko vplivajo na raven glukoze v krvi.

/\POZOR:

Z zdravstvenim strokovnjakom se posvetujte o nastavitvi zgornje in
spodnje meje razpona, ki vam ustreza. Pri izbiranju ali spreminjanju

meja razponov morate upostevati dejavnike, kot sta vas Zivljenjski slog
in zdravljenje sladkorne bolezni. Nikoli ne naredite velikih sprememb
v svojem nacrtu za obvladovanje sladkorne bolezni, ne da bi se o tem
posvetovali z zdravstvenim strokovnjakom.

1. Preverite prikazano vnaprej nastavljeno spodnjo

mejo razpona.
+ Da sprejmete vnaprej nastavljeno =

spodnjo mejo razpona, pritisnite tipko "':'-| '|-| ,

°F

N -emme “&m - mmol/L
« Zaurejanje vnaprej nastavljene N >

. . e - - SET
spodnje meje razpona pritisnite —
tipko (»)ali(v), da nastavite I

Zeleno vrednost med 3,3 mmqyl in
6,1 mmol/l, ter nato pritisnite (o).

2. Preverite prikazano vnaprej nastavljeno zgornjo
mejo razpona.

+ Da sprejmete vnaprej nastavljeno o
zgornjo mejo razpona, pritisnite tipko . '
(o) -

« Zaurejanje vnaprej nastavljene ‘ '
zgornje meje razpona pritisnite
tipko (»)ali(v), da nastavite

Zeleno vrednost med 5,0 mmol/lin
16,7 mmol/L, ter nato pritisnite (o).

Merilnik zapusti nastavitveni nacin in pokaze se zaslon z vasim zadnjim
rezultatom.

OPOMBA: Ce spremenite omejitve razpona, to vpliva le na to, ali so
prihodniji rezultati merjenja prikazani kot nizji ali visji od omejitve
razpona ali pa so v nastavljenem razponu. Ce spremenite omejitve
razpona, to ne vpliva na nacin prikaza preteklih rezultatov.

OPOMBA: Merjenja ravni glukoze v krvi ne boste mogli izvesti, dokler ne
dokoncate urejanja omejitve razpona.

OPOMBA: Mobilno aplikacijo OneTouch Reveal® lahko uporabite v svoji
zdruzljivi brezzi¢ni napravi, da spremenite omejitve razpona, shranjene
v merilniku. Za ve€ informacij glejte navodila, ki ste jih prejeli skupaj z
aplikacijo.

6 Nega sistema

Shranjevanje sistema

Merilnik, testne listice, kontrolno raztopino in druge pripomocke
shranjujte v prenosni torbici. Hranite na hladnem in suhem mestu pri
temperaturi med 5 °Cin 30 °C. Ne shranjujte v hladilniku. Nobenega
pripomocka ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi in toploti.
Cis¢enje in dezinfekcija

Ciscenje in dezinfekcija se razlikujeta, zato je treba opraviti oba
postopka. Cis¢enje je del normalne nege in vzdrzevanja ter ga je treba
opraviti pred dezinfekcijo, vendar ne unici mikrobov. Dezinfekcija je
edini nacin za zmanjSanje izpostavljenosti boleznim. Za informacije

o ¢iscenju glejte »Ciscenje merilnika, sproZilnika in pokrovckac in za
informacije o dezinfekciji glejte »Dezinfekcija merilnika, sproZilnika in
pokrovcka«.

Cis¢enje merilnika, sprozilnika in pokrovéka
Merilnik, sprozilnik in pokrovcek je treba ocistiti, kadar so vidno umazani
in preden izvedete dezinfekcijo. Merilnik oCistite vsaj enkrat na teden.

Za CisCenje si priskrbite tekoci detergent za posodo obicajne jakosti in
mehko krpo. Pripravite raztopino blagega detergenta, in sicer zmesajte
2,5 mltekoCega detergenta za pomivanje posode obicajne jakosti v
250 mlvode.

Ne uporabljajte alkohola ali katerega koli drugega topila.
Preprecite vdor tekoCin, umazanije,
prahu, krvi ali kontrolne raztopine v
odprtino za testni listiC ali podatkovni
vhod. (Glejte »Seznanite se s svojim
sistemom za merjenje ravni glukoze v
krvi OneTouch Verio Flex®«.)

Ne priite Cistilne raztopine na merilnik
in ga ne potopite v nobeno tekocino.

1. Merilnik drzite tako, da je odprtina za testni listi¢ obrnjena
navzdol, ter z mehko krpo, navlazeno z vodo in blagim detergentom,
obrisite zunanjost merilnika in sprozilnika.

Preden merilnik obridete, se prepricajte,
da ste iz krpe iztisnili vso odvecno
tekocCino. ObriSite zunanji del pokrovcka.

2. Posusite ga tako, da ga obrisete s
Cisto in mehko krpo.

Colg
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Dezinfekcija merilnika, sprozilnika in pokrovcka

Merilnik, sprozilnik in pokrovCek je treba redno dezinficirati. Pred
dezinfekcijo ocistite merilnik, sprozilnik in pokrovcek. Za dezinfekcijo
uporabite navadno gospodinjsko belilo (ki kot u¢inkovino vsebuje
najmanj 5,5 % natrijevega hipoklorita)*. Pripravite raztopino iz 1 dela
gospodinjskega belila in 9 delov vode.

*Za ravnanje z belilom in njegovo shranjevanje upostevajte navodila
proizvajalca.

1. Merilnik drzite tako, da je odprtina za testni listi¢
obrnjena navzdol.

Z mehko krpo, navlazeno s to raztopino,
brisite zunanjost merilnika in sprozilnika,
dokler ni povrsina vlazna. Preden
merilnik obriSete, se prepricajte, da ste iz
krpe iztisnili vso odvecno tekocino.

2. Po brisanju povrsino, ki jo razkuzujete, za 1 minuto pokrijte z
mehko krpo, navlazeno z raztopino belila.

Nato ga obrisite s Cisto, mehko, vlazno krpo.

Po ravnanju z merilnikom, sproZilnikom
in pokrovckom si roki temeljito umijtez -~ |
milom in vodo.
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Ce opazite znake obrabe, se obrite na oddelek za stike s
strankami. TELEFONSKA STEVILKA ZA INFORMACIJE: 080 14 41.

7 Baterija

Zamenjava baterije

Merilnik OneTouch Verio Flex® uporablja eno gumbno litijevo

baterijo CR2032.

/N\OPOZORILO: NEVARNOST KEMICNIH OPEKLIN. BATERIJ NE
ZAUZIJTE. Ta proizvod vsebuje gumbasto baterijo. Ce jo zauZijete,
lahko hitro povzroci resne notranje opekline in smrt. Nove in
rabljene baterije hranite zunaj dosega otrok. Ce menite, da je
prislo do zauzitja baterij, takoj poisCite zdravnisko pomoc.

POMEMBNO: Skupaj z merilnikom uporabljajte samo gumbno
litijevo baterijo CR2032. Ne uporabljajte baterij za ponovno
polnjenje. Uporaba neustrezne vrste baterije lahko povzroCi
manj3o koli¢ino opravljenih meritev v merilniku glede na obicajno

Stevilo.

Ce se merilnik ne vklopi, bo morda treba zamenjati baterijo. Glejte

spodnja navodila.

/N\OPOZORILO: Nekatere baterije lahko povzrocijo razlitje, kar
lahko poskoduje merilnik ali povzroci prezgodnjo
izgubo modi baterije. Baterije, iz katerih izteka vsebina,

takoj zamenjajte.

OPOMBA: Ko baterijo zamenjate, boste dobili poziv za nastavitev

ure in datuma kot ob prvem vklopu merilnika.
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1. Odstranite staro baterijo. Ce se merilnik po zamvenjavi baterije ne vklopi, preverite, ali je baterija OPOMBA: Ce je merilnik vklopljen, vendar ne deluje (ge zaklene), se Kaj pomeni Zasloni napak Kaj narediti
Zatnite 2 izkloplienim merilnikom g;a(;/éllgi 2:Zﬁ(SeCSZ?raii:;rnTeEEEESESVEErsl(%;\zEl}l((,la\og/l.\ fﬁ%&&fmg; ?Nb;g;iATc?fgegggﬁﬂe s strankami. TELEFONSKA STEVILKA ZA Temperatura merinika e previsoka ' ' ' ' Ce obstaja tezava z merilnikom, se lahko prikazejo naslednji zasloni Mgrltev ponovite z novim te'stmmvllstléem; gleJtew»Nanos vzorca«
Odstranite pokrovcek za baterije tako, da 08014 41. ] ) (nad 44 °C) za izvajanje merjenja. |-' ' l- napak. Poleg Stevilke napake se v zggmjem levem kotu zaslona ali >>Nanos kontrolne razfopme«. Ce se to sporocilo pqnavlJa, se
ga pritisnite in potisnete navzdol. i ] Kaj pomeni YR e merilnika pokaze tudi koda napake. Ce ne morete odpraviti napake obrnite na oddelek za stike s strankami. TELEFONSKA STEVILKA ZA
3. Pokrov baterije znova namestite tako, da Vata raven glukoze v ki je morda H "" L '|-"' , _ N merilnika, se obrnite na oddelek za stike s strankami. TELEFONSKA INFORMACIJE: 080 14 41
ga potisnete navzgor na merilnik. zelo nizka (huda hipoglikemila), pod ) l l ' - mmollL Kaj. n‘ar.edltl N | | STEVILKA ZA INFORMACIJE: 080 14 4.1. Upora.b.ili t30d0 Stevilko in kodo Kai bomen
vrednostjo 1,1 mmol/L. - - Merilnik in testne listice prestavite v hladnejsi prostor. Ko je temperatura ~ napake, da vam bodo lahko pomagali odpraviti tezavo. I P - -
L N merilnika in testnega listiVCa znotraj razpona delovanja (6-44 °C), Vzorec ste nanesli, preden je bil l |
OPOMBA: Ce je vrednost glukoze nizja vstavite nov testni listic. Ce se sporocilo HI .t ne pojavi vec, lahko -- -- -BB8 merilnik pripravijen za meritev i
Pokrov&ek predaléka od 1,1 mmol/l, na zaslonu merilnika utripata tako sporocilo LO kot tudi nadaljujete z merjenjem. '- ' ‘ l_ ' _'
za baterijo puscica kazalnika razpona. - e . "
B ] Kai diti Ce se to sporocilo ponavlja, se obrnite na oddelek za stike s strankami. '. ' ' Kaj narediti
e e oo o | 2 naredit o _ TELEFONSKASTEVILKAZA INFORMACKJE: 080 14 41 Meritev ponovite z novim testnim lstcem. Vzorec krvi ali kontrolne
Baterije ne odstranite, ce je merilnik Pokrovéek predalka Morda bo potrebno takojsnje zdravljenje. Ceprav se lahko to sporocilo o _ Primer kode napake raztopine nanesite Sele, ko na zaslonu zacne utripati simbol é Ce
rikliucen na raéunalrllik. 4, Preverite nastavitve merilnika. za baterijo .po!aw zaradi napake‘pn mer.JenJu, je valmgjel, da.st.anje najprej zdravite aj pomeni na zaslonu seto sporoulg ponavlja, se obrnite na oddelek za stike s strankami.
priky in Sele potem ponovite meritev. Zdravljenje izvajajte vedno v skladu s Temperatura merilnika je prenizka (pod ' l-| ' ) ) TELEFONSKA STEVILKA ZA INFORMACIJE: 080 14 41.
Odstranitev baterije iz merilnika ne bo vplivala na shranjene rezultate. priporocili zdravstvenega strokovnjaka. 6°C) za izvajanje merjenja. l ' ' l- Kaj pomeni -
Toda morali boste preveriti nastavitve ure in datuma. — - Pojavila se je tezava z merilnikom. | Kaj pomeni

2. Vstavite novo baterijo.

Na vrh trakca za baterijo postavite
eno gumbno litijevo baterijo CR2032
tako, da je stran s plusom (+) obrnjena

5. Odlaganje baterij med odpadke.

Baterijo med odpadke odlozite v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi.

8 Odpravljanje tezavv

vasem sistemu

Napaka in druga sporocila

Kaj pomeni

Vasa raven glukoze v krvi je morda
zelo visoka (huda hiperglikemija), nad
vrednostjo 33,3 mmol/L. !

OPOMBA: Ce je vrednost glukoze vigja
od 33,3 mmol/l, na zaslonu merilnika utripata tako sporocilo HI kot tudi
puscica kazalnika razpona.

Kaj narediti

Merilnik in testne listiCe prestavite v

toplejsi prostor. Ko je temperatura merilnika in testnega listica znotraj
razpona delovanja (6-44 °C), vstavite nov testni listi¢. Ce se sporocilo
LO.t ne pojavi vec, lahko nadaljujete z merjenjem.

Ce se to sporocilo ponavlja, se obrnite na oddelek za stike s strankami.
TELEFONSKA STEVILKA ZA INFORMACIJE: 080 14 41.

Kaj narediti

Ne uporabljajte merilnika. PokliCite oddelek za stike s strankami.
TELEFONSKA STEVILKA ZA INFORMACIJE: 080 14 41.

Kaj pomeni

Morda se je zgodilo kaj od tega:

+ Niste nanesli dovolj krvi ali
kontrolne raztopine ali pa ste
nanesli dodatno kolicino, ko je
merilnik Ze zacel odStevati.

o Testni listiC je lahko poskodovan ali se je med meritvijo

premaknil.

navzgor. . " _ _
’ Merilnik OneTouch Verio Flex® prikaze sporocila, ¢e se pojavijo tezave Kaj narediti Sporocilo o napaki lahko povzroci - 1 * Vzorec ste nanesli nepravilno.
s testnim listicem ali merilnikom ali ko so vase ravni glukoze nad Ponovite merjenje ravni glukoze v krvi. Ce se na zaslonu znova uporabljen testni listi¢ ali pa gre za |- l- '- + Morda je prislo do tezave z merilnikom.
vrednostjo 33,3 mmol/l ali pod vrednostjo 1,1 mmol/L. Nepravilna prikaze sporocilo HI, se takoj posvetujte z zdravstvenim strokovnjakom tezavo z merilnikom ali s testnim - -
uporaba lahko povzroCi netocen rezultat, ne da bi se prikazalo sporocilo in upostevajte njegova navodila. listiCem.
0 napaki.
-53- -54- -55- -56- -57- -58-
Kaj narediti Kaj pomeni . . Smernice za pridobivanje toénih primerjav Tehnicne specifikacije . 11-33,3 mmol/l
, , , o _ o - 9 Podrobne informacije ltat P ilnika i lj borat P ! . Porocani razpon 353 mmol/
Meritev ponovite z novim testnim listicem; glejte »Nanos vzorca« Baterija nima vec dovolj energije za istem rezultatov merilnika in laboratorija Metoda meritve FAD-GDH (dehidrogenaza rezultatov
ali »Nanos kontrolne raztopine«. Ce se sporocilo o napaki znova izvedbo meritve. o sistemu Pred odvzemom krvi v laboratoriju: glukoze, odvisna od flavin- v Sveza polna kapilara ki
prikaze, se obrnite na oddelek za stike s strankami. TELEFONSKA _ » , o , 3 adenin-dinukleotida) zorec
STEVILKA ZA INFORMACIJE: 080 14 41. Kaj narediti Primerjava rezultatov merilnika z laboratorijskimi . ?nz:ﬁ:itkedperIeUVjEr:)arr;Jvﬁlzgontrolno raztopino, da se prepricate, da Samodejni izklop Dve minuti po zadnjem dejanju Koli¢ina vzorca 0,4 ul
Takoj zamenjajte baterijo. rezultati - ) } ) N - ) :
Kaj pomeni R - , . - « Nejejte vsaj 8 ur, preden se odpravite na krvni test. Nazivna mot baterije 50V, izmenicni tok (qumbna litjeva Velikost 52061x86,0(D)x160(G)mm
— — Rezultati merjenj z merilnikom OneTouch Verio Flex® in laboratorijski o . o ) ) ) baterija CR2032) =——— y ) 5 cekund
Merilnik je zaznal tezavo s testnim 1§ l- Kaj pomeni rezultati so izrazeni v enotah, ki so ekvivalentne plazemskim. Vendar * Merilnik in pripomocke za izvajanje meritev odnesite s seboj v Virsta baterije Ena zamenljiva 3,0-voltna Cas meritve
listicem. Vzrok je lahko poskodba | 1= | [ S pa se lahko rezultati, dobljeni z merilnikom, zaradi obicajnega laboratori gumbna litjieva baterija CR2032 Merska enota mmol/l
testnega listica. - - V pomnilniku merilnika ni shranjenih - - - mm‘ﬁ odstopanja razlikujejo od laboratorijskih rezultatov. Rezultat iz o o . . (ali enakovredna) s
_ N requtqtov, na primer pri prvi uporabi merilnika OneTouch Verio Flex® je obravnavan kot tocen, e je znotraj Merjenje z r.nerllnlkom OneTouch Verio Flex Tehnologija Frekvencni pas: 2,4-2,4835 GHz Teia Priblizno 50 gramov
Kaj narediti merllmka th Ce ste po prenosu pgdatkov 0,83 mm(?!/_l glede na laborato_rijsvko_ metodo: koje koncentr_e_acija v laboratoriju: BLUETOOTH® Maksimalna mo¢: 0,4 mW
Meritev ponovite z novim testnim listicem; glejte »Nanos vzorca« vracunalnik vse rezultate izbrisali. glukoze nizja od 5,55 mmol/l, in Ce je znotraj 15 % laboratorijske « Meritev opravite v 15 minutah po laboratorijskem testu. Razdalja za razpon delovanja: Toénost sistema
ali »Nanos kontrolne raztopine«. Ce se sporocilo o napaki znova ] N metode, ko je koncentracija glukoze 5,55 mmol/l al visja. « Uporabite samo svez vzorec kapilarne krvi iz prstne blazinice. najmanj 8 metrov (brez ovir) Strokovnjaki za sladkorno bolezen so mnenja, da bi morali
prikaze, se obrnite na oddelek za stike s strankami. TELEFONSKA Kaj narediti . i S . . . . . Delovni kanali: 40 kanalov I N Ja. S
STEVILKA ZA INFORMACHE: 080 14 41 . N . o . ~ Narezultate, dobljene z merilnikom, lahko vplivajo dejavniki, ki na + Sledite vsem navodilom za merjenje ravni glukoze v krvi v teh Vamosino Sifriranie: 128-bitno merilniki glukoze od laboratorijske metode odstopati najvec za
: : Ce merilnika ne uporabljate prvi¢, pokli¢ite oddelek za stike s strankami, laboratorijske rezultate ne vplivajo enako. Specifi¢ni dejavniki, ki lahko navodilih za uporabnika. cfriranie AES ( J ‘d it 0,83 mmol/|, kadar je koncentracija glukoze nizja od 5,55 mmol/l,
da porocate o tem. Merjenje ravni glukoze v krvi ali preverjanje s povzrocijo odstopanje rezultatov merilnika od laboratorijskih rezultatov, 3;::;::3) napreant sitrirmi in najveC za 15 %, kadar je koncentracija glukoze 5,55 mmol/l ali
Kaj pomeni —— kontrolno raztopino lahko kljub temu opravite in dobite tocen rezultat. lahko vkljucujejo naslednje: L . I - _ . vigja.

T BE] TELEFONSKA STEVILKA ZA INFORMACIJE: 080 14 41. e o ~ Primerjava rezultatoy, pridobljenih z vaSim merilnikom, =\, o v Plazemsko ekvivalentno Vaorce 100 bolnkoy so testiral s sistermom OneTouch Verio Flex?
Baterija merilnika je skoraj prazna, 'Y « Pred kratkim ste jedli. Zaradi tega je lahko rezultat testiranjana prstni ~ in rezultatov, pridobljenih z drugim merilnikom N vzor DOINIKOV SO testirall s si uch Verio riex
vendar ima Se dovolj energije blazinici za najve¢ 3,9 mmol/L visji od ravni glukoze v venski krvi, ki Ni priporocljivo, da bi rezultate merjenj ravni glukoze v krvi, pridobljene Vrsta podatkovnega Zdruzljivoz USB 2.0 in laboratorijskim analizatorjem glukoze YSI 2300.
za izveQbo merit.ye. Dokler ne se uporablja pri laboratorijskem testu.! s tem merilnikom, primerjali z rezultati, pridobljenimi z drugim vhoda Rezultati toénosti sistema pri koncentracijah
zamenjate daerle se 50 veeno + Vasa vrednost hematokita je nad 60 % ali pod 20 % merilnikon. Rezultati se lahko razlikujejo med razliénimi meritnikiin Pomnilnik 500 rezultatov merjenj glukoze < 5,55 mmol/l
znova pojavljala utripajoca ikona za , T ; ol vad marilne : ;
skoraj prazno baterijo ([K_J). * Mocnosste dehidrirani. niso uporaben pokazatel; ali vas merilnik deluje pravilno. Razponi delovanja Temperatura: 6-44 °C Odstotek (in Stevilo) rezultatov merilnika, skladnih z laboratorijskim

_ N Za dodatne informacije si oglejte navodila, prilozena testnim listicem Relativna vlaznost: brez testom
Kaj narediti OneTouch Verio®. kondenzacije 10-90 % - - e
. fo merilni Nadmorska vigina: do 3048 metrov notraj notraj notraj
Kmalu zamenjajte baterijo merilnika. . Hematokrit: 20-60 % +0,28 mmol/l +0,56 mmol/l +0,83 mmol/l
'Sacks, D.B.: »Carbohydrates.« Burtis, C.A., and Ashwood ' . . .
ER (ed.), Tietz Textbook of Clinical Chemistry, 82,0 % (123/150) | 98,0 % (147/150) | 100 % (150/150)
Philadelphia: W.B. Saunders Company (1994), 959.
-59- -60- -61- -62—- -63- -64-
Rezultati to¢nosti sistema pri koncentracijah Statistika regresije Natanénost Skupna tocnost (600 preverjanj s kontrolno raztopino glede na raven Elektriéni in varnostni standardi
glukoze > 5,55 mmol/l Vzorci so bili dvakrat preverjeni na vsaki od treh serij testnih listicev. Natancnost pri posameznem merjenju (300 preverjanj z vensko krvjo glukoze;) o L . . Ta merilnik je skladen s standardom CISPR 11, razredom B (samo
Odstotek (in étevilo) rezultatov merilnika, skladnih z laboratorijskim ~ Rezultati kaZejo, da e sistem OneTouch Verio Flex® dobro primerljiv z glede na raven glukoze) Podatki so ustvarjeni z uporabo merilnika OneTouch Verio Flex®. sevanje). Emisije uporabljene energije so nizke in ni verjetno, da bodo
testom laboratorijsko metodo. Podatki so ustvarjeni z uporabo merilnika OneTouch Verio Flex®. - - ’ — povzroCile motnje elektronske opreme v blizini. Merilnik je preizkuseno
S— _ Razponi Srednja | Standardni | Koeficient odporen proti elektrostaticni razelektritvi po standardu [EC 61326-2-6.
Znotraj 5% Znotraj+10% | Znotraj+15% St.preisko- | St testov Naklon Presecisce Ciljnaraven | Srednja | Standardni | Koeficient el gl“lkl"ze 'l'a‘l’(e“ °dkl‘:“l varl;cue Ta merilnik je odporen proti motnjam radijskih frekvenc, dolo¢enih s
62,9 % (283/450) | 94,7%(426/450) | 993 % (447/450) vancev [kl glukoze raven odklon variacije hmeltl (?n';]glzlf) Iaelil () standardoma IEC 61326-1 in 61326-2-6.
100 600 1,01 -0,02 (mmol/l) glukoze (mmol/l) (%) : Merilnik je skladen z zahtevami za odpomost proti elektriénim motnjam
(mmol/l) Nizka vrednost 2,06 0,05 2,48 pri frekvenénem razponu in testni ravni, opredeljenima v mednarodnem
Rezultati toénosti sistema pri koncentracijah Naklons | Presecidce | Std.napaka R 2.2 2,0 0,05 2,26 (1'39_2j72) standardu 150 15197.
glukoze med 2,1 mmol/liin 25,9 mmol/l 95-odstot- | s 95-ods- (S, 50 49 0,10 1,95 Srednje visoka 6.3 013 2.05 Opreme ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo aerosolna priila
nim I1Z totnim I1Z (mmol/l) vrednost ali dovaja kisik
Znotraj + 0,83 mmol/L ali + 15 % (mmol/y) 72 /1 0,14 195 (5,67-767) |
notraj £ 9,95 mMmotjtan 1 2> 1100d0 | od 0124 06l 099 11 111 022 198 Visola 1937 045 538 S tem druzba LifeScan Europe GmbH izjavija, da je vrsta radijske
99,5 % (597/600) 0 Lot ° 10 ‘0 o8 ° ' ' 194 91 03 79 wrednost ' ' ' opreme (merilnik ravni glukoze v krvi) skladna z Direktivo §t. 2014/53/
OPOMBA: Pri ¢emer predstavija 2,1 mmol/l najnizjo referencno I : Rezultat kazeio. da ie naived ol livost v okvi (16,56-22,39) Fnlﬂé;eel?ntgr?n t;]?:[}g\l,lj- 'VZJ\?VV; ie?;:ﬁ;d?g;?/iza voljo na naslednjem
vrednost glukoze, 25,9 mmol/l pa najvisjo referencno vrednost x < ; ; ezullall Kazejo, aa J€ Najvecja ugotovijena spremenyIvost v okviru : : : :
glukoze (\?rednost ¥s) Panajis Tocnost uspesnosti uporabnika testiran; krvi pri testnih listicih v primerih, ko znasa SD 0,10 mmol/l ali
Studija, v okviru katere so bile ocenjene vrednosti glukoze vzorcev manj pri ravneh glukoze, ki so nizje od 5,55vmmol/l, ali1,987% CVoz. Omejena garancija
kapilarne krvi iz prstne blazinice, pridobljenih pri 167 osebah, je man; pri ravneh glukoze 5,55 mmol/l ali vec. L o L _ .
pokazala naslednje rezultate: Druzba IL|fe$ca.nJamc.|, Qa bo menln!k OneTouch Verio Flex .brez napak
- , , o ) v materialu in izdelavi tri leta, kar velja od datuma nakupa (ali datuma
93,'1 %je znot@ 10,83 mmol/l zdravstvemh'laboratooruskm vreQnostL pridobitve, Ce ste prejeli brezplacen merilnik) z dokazilom o nakupu (ali
pr koncenFracuah glukgzg pod 5,55 mmpl/l in386 ./°.Je znotraj +15% pridobitvi). Garancija velja samo za prvotnega kupca in je neprenosljiva.
zdravstveni lqbgvr?torljsklh vrednosti pri koncentracijah glukoze Ce merilnik preneha delovati ali se na katerem koli delu pojavi okvara,
5,55 mmol/Lalivigjin. se obrnite na sluzbo za stranke. Kontaktni podatki za sluzbo za stranke
97,6 % vseh vzorcev je bilo znotraj + 0,83 mmol/l ali so navedeni na koncu teh navodil za uporabnika.
+ 15 % zdravstvenih laboratorijskih vrednosti.
-65- -66— -67- -68- -69- -70-
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